
 

The Chance of a Lifetime in a Lifetime of 
Chance: Amalek, Balaam and Randomness 

Source Sheet by Tamar Weissman 
 

 

 א:ט׳ י״א מגילה
י מֵהָכָא: פרשתא) להאי פיתחא לה (פתח אָמַר מַתְנָה רַב  גוֹי מִי ״כִּ

דוֹל ר גָּ  אֵלָיו״. קְרוֹבִים אֱלקִֹים לוֹ אֲשֶׁ
 
Megillah 11a:9 

Rav Mattana said his introduction (petichta) from here: “For what nation is 
there so great, that has God so near to them” (Deuteronomy 4:7) 
 

 
 ד׳:ז׳ דברים

י֚ (ז) ד֔וֹל מִי־גוֹ֣י כִּ ר־ל֥וֹ גָּ יו קְרבִֹי֣ם אֱלהִֹ֖ים אֲשֶׁ יהוה אֵלָ֑ ינוּ כַּ  אֱלהֵֹ֔
כׇל־ יו׃ קׇרְאֵנ֖וּבְּ  אֵלָֽ

 
Deuteronomy 4:7 

(7) For what great nation is there that has a god so close at hand as is our God 
 ?whenever we call יהוה
 

 
 ד׳:ז׳ אסתר

ד־ל֣וֹ (ז) י וַיַּגֶּ כַ֔ ר֣ אֵ֖ת מׇרְדֳּ ל־אֲשֶׁ ת֣ ׀ וְאֵת֣ קָרָ֑הוּ כׇּ רָשַׁ סֶ֗ף פָּ ר֨ הַכֶּ  אָמַר֤ אֲשֶׁ
֙ ק֠וֹל הָמָן שְׁ נְזֵי֥ לִ֠ לֶ֛ךְ עַל־גִּ ים] (ביהודיים) הַמֶּ הוּדִ֖ יְּ ם׃ [בַּ דָֽ  לְאַבְּ

 
Esther 4:7 

(7) and Mordecai told him all that had happened to him, and all about the 
money that Haman had offered to pay into the royal treasury for the 
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destruction of the Jews. 
 

 
 ח׳:ה׳ רבה אסתר

ד (ה) כַי לוֹ וַיַּגֶּ ל אֵת מָרְדֳּ ר כָּ  לֵךְ לַהֲתָךְ אָמַר ז), ד, (אסתר קָרָהוּ אֲשֶׁ
ן לָהּ אֱמרֹ נוֹ בֶּ ל בְּ א קָרָהוּ שֶׁ  כה, (דברים דִכְתִיב הוּא הֲדָא עֲלֵיכֶם, בָּ
ר יח): רֶךְ. קָרְךָ אֲשֶׁ דֶּ  בַּ

 
Esther Rabbah 8:5 

(5) “Mordekhai told him everything that had befallen him [karahu]” (Esther 
4:7). He said to Hatakh: ‘Tell her that the descendant of karahu has come 
against you; that is what is written: “That he encountered you [kareḥa] on the 
way”’ (Deuteronomy 25:18). 
 

 
 כ״ה:י״ז-י״ח דברים

ה֥ אֵת֛ זָכ֕וֹר (יז) ר־עָשָׂ ק לְךָ֖ אֲשֶׁ רֶךְ עֲמָלֵ֑ ֖ דֶּ צֵאתְכֶם֥ בַּ יִם׃ בְּ צְרָֽ  (יח) מִמִּ
ר֨ ֜ אֲשֶׁ רְךָ רֶ֗ךְ קָֽ דֶּ ֙ וַיְזַנֵּב֤ בַּ ךָ לִ֣ים בְּ ל־הַנּחֱֶשָׁ יךָ כׇּ חֲרֶ֔ ה֖ אַֽ  וְלאֹ֥ וְיָגֵעַ֑ עָיֵף֣ וְאַתָּ
א ים׃ יָרֵ֖  אֱלהִֹֽ

 
Deuteronomy 25:17-18 

(17) Remember what Amalek did to you on your journey, after you left Egypt— 
(18) how, undeterred by fear of God, he surprised you on the march, when you 
were famished and weary, and cut down all the stragglers in your rear. 
 

 
 כ״ה:י״ח:א׳ דברים על רש"י
בָר ;מִקְרֶה לְשׁוֹן בדרך. קרך אשר הָיָה וְטֻמְאָה קֶרִי לְשׁוֹן — אַחֵר דָּ  שֶׁ

אָן ב מְטַמְּ כַּ מִשְׁ "אַ זְכורּ; בְּ ירְךָ צִנֶּנְךָ וְחֹם, קֹר לְשׁוֹן — דָּ  וְהִפְשִׁ
הָיוּ מֵרְתִיחָתְךָ, חֵם יְרֵאִים הָאֻמּוֹת כָל שֶׁ כֶם לְהִלָּ  וְהִתְחִיל זֶה וּבָא בָּ

ל לַאֲחֵרִים; מָקוֹם וְהֶרְאָה טִי מָשָׁ אֵין רוֹתַחַת לְאַמְבָּ ל שֶׁ רִיָּה כָּ  יְכוֹלָה בְּ
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תוֹכָהּ, לֵירֵד א בְּ לִיַּעַל בֶן בָּ כְוָה אַעַ"פִּ לְתוֹכָהּ, וְיָרַד קָפַץ אֶחָד בְּ נִּ  שֶׁ
פְניֵ אוֹתָהּ הֵקֵרָהּ  (תנחומא): אֲחֵרִים בִּ

 
Rashi on Deuteronomy 25:18:1 

בדרך קרך אשר  HOW HE MET THEE BY THE WAY — The word קרך is connected 
in meaning with מקרה “a sudden happening”, i.e., he came against thee by 
surprise. Another explanation is: it is connected in meaning with the term קרי, 
nocturnal pollution and uncleanness, because he polluted them by pederasty. 
Yet another explanation is that it is connected in meaning with the expression 
וחום קור in the phrase קור  “cold and heat” and it means: he made you cold and 
lukewarm after the boiling heat you had before. For all the nations were afraid 
to war against you and this one came and began to point out the way to 
others. A parable! It may be compared to a boiling hot bath into which no 
living creature could descend. A good-for-nothing came, and sprang down 
into it; although he scalded himself he made it appear cold to others (Midrash 
Tanchuma, Ki Teitzei 9). 
 

 
 א׳:א׳ ויקרא
קְרָ֖א ה֑ וַיִּ ר֤ אֶל־משֶֹׁ יו יהוה וַיְדַבֵּ ר׃ מוֹעֵד֖ מֵאהֶֹ֥ל אֵלָ֔  לֵאמֹֽ

 
Leviticus 1:1 

The LORD called to Moses and spoke to him from the Tent of Meeting, saying: 
 

 
 א׳:א׳:א׳ ויקרא על רש"י
רוֹת לְכָל משה. אל ויקרא בְּ  קָדְמָה צִוּוּיִים ולְּכָל אֲמִירוֹת ולְּכָל דִּ

ה, לְשׁוֹן קְרִיאָה, לְאֲכֵי לָשׁוֹן חִבָּ מַּ רֵת שֶׁ ָ ין הַשּׁ שִׁ מְּ תַּ נּאֱֶמַר בּוֹ, מִשְׁ  שֶׁ
 עֲלֵיהֶן נִגְלָה הָעוֹלָם אֻמּוֹת לִנְבִיאֵי אֲבָל ו'), (ישעיהו זֶה אֶל זֶה וְקָרָא

לְשׁוֹן נּאֱֶמַר וְטֻמְאָה, עֲרָאִי בִּ ר שֶׁ קָּ לְעָם אֶל אֱלהִֹים וַיִּ  כ"ג): (במדבר בִּ
 
Rashi on Leviticus 1:1:1 
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משה אל ויקרא  AND [THE LORD] CALLED UNTO MOSES — All oral 
communications of the Lord to Moses whether they are introduced by דבר or 
by אמר or by צו were preceded by a call (to prepare him for the forthcoming 
address) (cf Sifra, Vayikra Dibbura d'Nedavah, Chapter 1 1-2). It is a way of 
expressing affection, the mode used by the ministering angels when 
addressing each other, as it is said (Isaiah 6:3) “And one called unto another 
[and said, Holy, holy, holy is the Lord of hosts]”. To the prophets of the nations 
of the world, however, God revealed himself in a manner which Scripture 
describes by an expression ordinarily used for denoting events of a casual 
character and of uncleanness, as it is said, (Numbers 23:4) “and God happened 
to meet (ויקר) Balaam” (the term ויקר, from the root ,קרה, is connected with 
 which denotes “chance”, “occurrence”, and has also the meaning of מִקְרֶה
“uncleanness”, by analogy with Deuteronomy 23:11:  לילה מקרה טהור יהיה לא ) (cf. 
Bereishit Rabbah 52:5). 
 

 
 ז׳:י״ג רבה אסתר
חֶם עֲמָלֵק וַיָּבאֹ לָּ רָאֵל עִם וַיִּ רְפִידִים, יִשְׂ א ומֵּהֵיכָן בִּ י אָמַר עֲמָלֵק, בָּ  רַבִּ

דָאי רוּסְפְּ ם כְּ שֵׁ י בְּ א יוֹחָנָן רַבִּ בָּ לְעָם מֵאֵצֶל שֶׁ ע, בִּ א הָרָשָׁ בָּ  עֵצָה לִטּלֹ שֶׁ
נּוּ, עַל אֲנִי יוֹדֵעַ לוֹ וְאָמַר מִמֶּ בַּ ה עֵצָה שֶׁ עַל וְגַם אַתָּ בוֹת בַּ  רָעוֹת, מַחְשָׁ

ל. אֵינוֹ מִמְךָ עֵצָה הַנּוֹטֵל וְכָל ה עָשוּׂ מֶה רְאֵה לוֹ אָמַר נִכְשָׁ  זוֹ אֻמָּ
עָשׂוּ לְמִצְרַיִם, ה לָהֶם שֶׁ מָּ מִצְרַיִם ומַּה טוֹבוֹת, כַּ עָשוּׂ לְּ ה לָהֶם שֶׁ מָּ  כַּ

ךְ, לָהֶם עָשׂוּ טוֹבוֹת אָר כָּ ה אַחַת עַל אֻמּוֹת לִשְׁ מָּ ה, כַּ ה הֵיאַךְ וְכַמָּ  אַתָּ
לְעָם, לוֹ אָמַר יוֹעֲצֵנִי, ה לֵךְ בִּ הֶם וַעֲשֵׂ ה אֵין וְאִם מִלְחָמָה, עִמָּ ה אַתָּ  עוֹשֶׂ
הֶם ה אֵין מִלְחָמָה עִמָּ ניֵ לָהֶם, יָכוֹל אַתָּ הֵן מִפְּ לוּיִין שֶׁ זְכותּוֹ תְּ ל בִּ  שֶׁ

ה וְאַף אֲבִיהֶם, אַבְרָהָם הוּא אַתָּ ן שֶׁ נוֹ בֶּ ל בְּ לוּי אַבְרָהָם, שֶׁ זְכותּוֹ תָּ ל בִּ  שֶׁ
א מִיָּד אַבְרָהָם. לְחָמָה. עֲלֵיהֶם בָּ  לַמִּ

 
Esther Rabbah 7:13 

It is stated: “Amalek came and waged war with Israel in Refidim” (Exodus 
17:8). From where did Amalek come? Rabbi Kruspedai said in the name of 
Rabbi Yoḥanan: He came from the company of wicked Bilam, as he went to 
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consult with him. He [Amalek] said to him: ‘We know that you are a wise 
counselor and a purveyor of evil plots, and anyone who receives counsel from 
you does not fail.’ He [Amalek] said to him: ‘Look what this nation did to 
Egypt, who had performed many kindnesses to them. If they did so to Egypt, 
who performed many kindnesses to them, to other nations, all the more so. 
What do you counsel me?’Bilam said to him: ‘Go and wage war against them, 
and if you do not wage war against them you will be unable to overcome them, 
because they can rely on the merit of Abraham their forefather and you are 
also a descendant of Abraham and can rely on the merit of Abraham.’ They 
immediately came against them in war. 
 

 
 ל״ד:י׳ דברים

רָאֵל֖ עוֹ֛ד נָבִי֥א וְלאֹ־קָם֨ (י) יִשְׂ ה֑ בְּ משֶֹׁ ֙ כְּ ר נִי֖ם יְהוָֹ֔ה יְדָעוֹ֣ אֲשֶׁ ים׃ פָּ נִֽ  אֶל־פָּ
 
Deuteronomy 34:10 

(10) Never again did there arise in Israel a prophet like Moses—whom יהוה 
singled out, face to face, 
 

 
 י״ד:כ׳ רבה במדבר

ה וּבְבאֹ ר מוֹעֵד אהֶֹל אֶל משֶׁ ניֵ פט), ז, (במדבר אִתּוֹ לְדַבֵּ  לד, (דברים תָּ
רָאֵל עוֹד נָבִיא קָם וְלאֹ י): יִשְׂ ה, בְּ משֶׁ רָאֵל כְּ יִשְׂ אֻמּוֹת אֲבָל קָם לאֹ בְּ  בְּ

דֵי קָם, הָעוֹלָם לאֹ כְּ תְחוֹן יְהֵא שֶׁ ה פִּ  הָיָה אִלּוּ לוֹמַר הָעוֹלָם לְאֻמּוֹת פֶּ
ה נָבִיא לָנוּ משֶׁ דוֹשׁ עוֹבְדִים הָיִינוּ כְּ רוּךְ לְהַקָּ  הָיָה נָבִיא וְאֵיזֶה הוּא. בָּ

ה לָהֶם משֶׁ לְעָם זֶה כְּ ן בִּ עוֹר בֶּ א ,בְּ ין הֶפְרֵשׁ אֶלָּ ל נְבוּאָתוֹ בֵּ ה שֶׁ  משֶׁ
ל לִנְבוּאָתוֹ לְעָם, שֶׁ לשׁ בִּ יַד הָיוּ מִדּוֹת שָׁ ה בְּ לאֹ מַה משֶׁ יַד הָיוּ שֶׁ  בְּ

לְעָם ה .בִּ ר הָיָה משֶׁ נּאֱֶמַר עוֹמֵד, עִמּוֹ מְדַבֵּ ה כח): ה, (דברים שֶׁ  וְאַתָּ
דִי עֲמדֹ פֹּה רָה עִמָּ לְעָם וְעִם וגו', אֵלֶיךָ וַאֲדַבְּ ר הָיָה לאֹ בִּ א עִמּוֹ מְדַבֵּ  אֶלָּ

נּאֱֶמַר נוֹפֵל, ה עֵינָיִם. וּגְלוּי נֹפֵל ד): כד, (במדבר שֶׁ ר הָיָה משֶׁ  עִמּוֹ מְדַבֵּ
ה ה, אֶל פֶּ נּאֱֶמַר פֶּ ה ח): יב, (במדבר שֶׁ ה אֶל פֶּ ר פֶּ  וּבְבִלְעָם בּוֹ, אֲדַבֵּ
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לאֹ אֵל, אִמְרֵי שׁמֵֹעַ נְאֻם ד): כד, (במדבר ר הָיָה שֶׁ ה עִמּוֹ מְדַבֵּ  אֶל פֶּ
ה. ה פֶּ ר הָיָה משֶׁ נִים עִמּוֹ מְדַבֵּ פָנִים, פָּ נּאֱֶמַר בְּ ר יא): לג, (שמות שֶׁ  וְדִבֶּ

ה אֶל יהוה נִים משֶׁ נִים, אֶל פָּ לְעָם וְעִם פָּ ר הָיָה לאֹ בִּ י מְדַבֵּ  אִם כִּ
לִים, מְשָׁ מָה בִּ א ז): כג, (במדבר דְתֵימָא כְּ ָֹ שּׂ לוֹ וַיִּ לשׁ וגו'. וַיּאֹמַר מְשָׁ  שָׁ

יַד הָיוּ מִדּוֹת לְעָם בְּ לאֹ מַה בִּ יַד הָיוּ שֶׁ ה, בְּ ה משֶׁ  מִי יוֹדֵעַ הָיָה לאֹ משֶׁ
ר לְעָם עִמּוֹ, מְדַבֵּ ר מִי יוֹדֵעַ הָיָה בִּ נּאֱֶמַר: עִמּוֹ, מְדַבֵּ  אִמְרֵי שׁמֵֹעַ נְאֻם שֶׁ

ר אֵל י מַחֲזֵה אֲשֶׁ דַּ ה יֶחֱזֶה. שַׁ דוֹשׁ אֵימָתַי יוֹדֵעַ הָיָה לאֹ משֶׁ רוּךְ הַקָּ  בָּ
ר הוּא דוֹשׁ אֵימָתַי יוֹדֵעַ הָיָה וּבִלְעָם עִמּוֹ, מְדַבֵּ רוּךְ הַקָּ ר הוּא בָּ  מְדַבֵּ
נּאֱֶמַר עִמּוֹ, עַת וְידֵֹעַ טז): כד, (במדבר שֶׁ לוּ עֶלְיוֹן. דַּ ל מָשְׁ חוֹ מָשָׁ  לְטַבָּ
ל הוּא מֶלֶךְ שֶׁ לֶךְ מָה יוֹדֵעַ שֶׁ לְחָנוֹ עַל מַקְרִיב הַמֶּ ה וְיוֹדֵעַ שֻׁ מָּ  הוֹצָאוֹת כַּ

לֶךְ יוֹצְאוֹת חָנוֹ, עַל לַמֶּ לְּ ךְ שֻׁ לְעָם הָיָה כָּ דוֹשׁ מָה יוֹדֵעַ בִּ רוּךְ הַקָּ  הוּא בָּ
ר עָתִיד לְעָם עִמּוֹ. לְדַבֵּ ר הָיָה בִּ כָל עִמּוֹ מְדַבֵּ עָה בְּ רְצֶה, שָׁ יִּ נּאֱֶמַר: שֶׁ  שֶׁ

חַ הָיָה עֵינָיִם, וּגְלוּי נֹפֵל טֵּ תַּ נָיו עַל מִשְׁ לוּי הָיָה ומִּיָד פָּ  מַה עַל עֵינָיִם גְּ
וֹאֵל, שּׁ ֶ ה שּׁ ר הָיָה לאֹ ומּשֶׁ כָל עִמּוֹ מְדַבֵּ עָה בְּ רְצֶה. שָׁ יִּ י שֶׁ מְעוֹן רַבִּ  שִׁ

ה אַף אוֹמֵר ר הָיָה משֶׁ כָל עִמּוֹ מְדַבֵּ עָה בְּ רְצֶה, שָׁ יִּ נּאֱֶמַר: שֶׁ  וּבְבאֹ שֶׁ
ה ר מוֹעֵד אהֶֹל אֶל משֶׁ מַע פט): ז, (במדבר מִיָּד אִתּוֹ, לְדַבֵּ שְׁ  אֶת וַיִּ
ר הַקּוֹל בֵּ  אֵלָיו. מִדַּ

 
Bamidbar Rabbah 14:20 

“And when Moses came into the Tent of Meeting to speak with Him” – it is 
taught: “There has not arisen another prophet in Israel like Moses” 
(Deuteronomy 34:10) – in Israel one has not arisen, but among the nations of 
the world he has arisen, so that there will not be recourse for the nations of the 
world to say: Had we had a prophet like Moses, we would have worshipped 
the Holy One blessed be He. What prophet did they have like Moses? This was 
Bilam son of Beor. However, there is a disparity between Moses’ prophecy and 
Bilam’s prophecy. There were three qualities that existed in Moses that did not 
exist in Bilam. Moses would speak with Him standing, as it is stated: “But you, 
stand here with Me and I will speak to you…” (Deuteronomy 5:28). With 
Bilam, He would speak to him only when he was fallen, as it is stated: “Fallen 
with open eyes” (Numbers 24:4). Moses, He would speak to him mouth to 
mouth, as it is stated: “Mouth to mouth I will speak to him” (Numbers 12:8), 
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but regarding Bilam, “the utterance of one who hears the sayings of God” 
(Numbers 24:4), as he would not speak to him mouth to mouth. Moses, He 
would speak to him face-to-face, as it is stated: “The Lord would speak to 
Moses face-to-face” (Exodus 33:11), but with Bilam, he would speak in 
parables, just as it says: “He proclaimed his parable and said…” (Numbers 
23:7). There were three qualities that existed in Bilam that did not exist in 
Moses. Moses would not know who was speaking with him; Bilam would 
know who was speaking with him, as it is stated: “The utterance of one who 
hears the sayings of God, the vision of the Almighty he will see” (Numbers 
24:4). Moses did not know when the Holy One blessed be He would speak 
with him, but Bilam would know when the Holy One blessed be He would 
speak with him, as it is stated: “He knows the knowledge of the Most High” 
(Numbers 24:16). They stated a parable: It is analogous to the king’s 
slaughterer, who knew what the king would offer on his table and knew how 
many expenditures the king would outlay for his table. So, Bilam would know 
what the Holy One blessed be He was destined to speak with him. Bilam, He 
would speak with him whenever he wished, as it is stated: “Fallen with open 
eyes” (Numbers 24:4). He would fall on his face and immediately, he was open 
eyed regarding what he asked. But Moses, He would not speak with him 
whenever he wished. Rabbi Shimon says: To Moses, too, He would speak 
whenever he wished, as it is stated: “And when Moses came into the Tent of 
Meeting to speak with Him,” immediately, “he heard the Voice speaking with 
him.” 
 

 
 כ״ח:א׳ רבה אליהו דבי תנא
 מפני מה ומפני לבלעם גילה שלא בעולם דבר הקב"ה הניח ולא

 התורה מכחישי העכו"ם כל שעתידין שמו יתברך לפניו וידוע שגלוי
 כמשה נביא לנו נתת אלו רבש"ע הדין ליום שמו יתברך לפניו לומר
 שהיה בלעם את ב"ה הקדוש להם נתן לפיכך תורתך מקבלים היינו

 ובלעם מבלעם אחד בדבר יתר משה ממשה יותר בחכמתו מעולה
 הוא במשה מבלעם אחד בדבר יתר משה ממשה. אחד בדבר יתר

 ויקר כג) (במדבר כתיב ובבלעם משה אל ויקרא א) (ויקרא אומר
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 בלעם. אל אלהים
 
Tanna DeBei Eliyahu Rabbah 28:1 

... 
 

 
 א׳:י״ג רבה ויקרא

ין מַה רָאֵל נְבִיאֵי בֵּ י הָעוֹלָם, אֻמּוֹת לִנְבִיאֵי יִשְׂ ר חָמָא רַבִּ י חֲנִינָא בַּ  וְרַבִּ
שכָׂר ָ כְפַר יִשּׂ י, דִּ י מַנְדִּ ר חָמָא רַבִּ דוֹשׁ אֵין אָמַר חֲנִינָא בַּ רוּךְ הַקָּ  הוּא בָּ

חֲצִי אֶלָּא הָעוֹלָם אֻמּוֹת עַל נִגְלָה בּורּ, בַּ מָה דִּ תֵימַר כְּ  ד): כג, (במדבר דְּ
ר קָּ לְעָם, אֶל אֱלהִֹים וַיִּ רָאֵל נְבִיאֵי אֲבָל בִּ בּורּ יִשְׂ דִּ לֵם, בְּ נּאֱֶמַר: שָׁ  שֶׁ

קְרָא ה. אֶל וַיִּ י משֶׁ שכָׂר וְרַבִּ ָ כְפַר יִשּׂ י דִּ ךְ אָמַר, מַנְדִּ כָרָן, יְהֵא כָּ  אֵין שְׂ
ר לְשׁוֹן קָּ א וַיִּ מָה טֻמְאָה, לְשׁוֹן אֶלָּ תֵימַר כְּ ר יא): כג, (דברים דְּ  לאֹ אֲשֶׁ
רָאֵל נְבִיאֵי אֲבָל לָיְלָה, מִקְרֵה טָהוֹר יִהְיֶה לְשׁוֹן יִשְׂ ה בִּ ָ לְשׁוֹן קְדֻשּׁ  בִּ

לָשׁוֹן טָהֳרָה רורּ בְּ שׁוֹן בָּ לָּ לְאֲכֵי בַּ מַּ רֵת שֶׁ ָ דוֹשׁ בּוֹ מְקַלְסִין הַשּׁ רוּךְ לְהַקָּ  בָּ
מָה הוּא, תֵימַר כְּ  וְאָמַר. זֶה אֶל זֶה וְקָרָא ג): ו, (ישעיה דְּ

 
Vayikra Rabbah 1:13 

What is the difference between prophets of Israel and prophets of the nations 
of the world? Rabbi Ḥama bar Ḥanina and Rabbi Yisakhar of Kefar Mandi: 
Rabbi Ḥama bar Ḥanina said: The Holy One blessed be He appears to the 
nations of the world with only truncated speech, just as it says: “God 
happened [vayikar] upon Bilam” (Numbers 23:4). But [He communicates with] 
the prophets of Israel with complete speech, as it is stated: “He called [vayikra] 
to Moses.” Rabbi Yisakhar of Kefar Mandi said: So shall be their reward. 
Vayikar is an expression of nothing other than impurity, just as it says: “Who 
will not be pure due to a nocturnal incident [mikreh]” (Deuteronomy 23:11). 
But the prophets of Israel [receive prophecy] with an expression of sanctity, 
with an expression of purity, with an expression of clarity, with an expression 
with which the ministering angels laud the Holy One blessed be He, just as it 
says: “One called [vekara] to the other and said: [Holy, holy, holy is the Lord of 
hosts]” (Isaiah 6:3). 

https://www.sefaria.org/Tanna_DeBei_Eliyahu_Rabbah.28.1
https://www.sefaria.org/Vayikra_Rabbah.1.13
https://www.sefaria.org/Vayikra_Rabbah.1.13


 
 

 כ״ג:י׳ במדבר
֙ מִי֤ (י) ב עֲפַר֣ מָנָה ר֖ יַעֲקֹ֔ רָאֵל֑ אֶת־רבַֹ֣ע ומִּסְפָּ מתֹ֤ יִשְׂ ֙ תָּ י ים מוֹ֣ת נַפְשִׁ רִ֔  יְשָׁ

הוּ׃ אַחֲרִיתִי֖ ותְּהִי֥ מֹֽ  כָּ
 
Numbers 23:10 

(10) Who can count the dust of Jacob, Number the dust-cloud of Israel? May I 
die the death of the upright, May my fate be like theirs! 
 

 
 א:כ׳-כ״א ל״א נדה
 ומספר יעקב עפר מנה מי י) כג, (במדבר דכתיב מאי אבהו רבי דרש
 של רביעיותיהם את וסופר יושב שהקב"ה מלמד ישראל רובע את

 נסמית זה דבר ועל הימנה נוצר שהצדיק טיפה תבא מתי ישראל
 טהורים ומשרתיו וקדוש טהור שהוא מי אמר הרשע בלעם של עינו

 נאם ג) כד, (במדבר דכתיב עינו נסמית מיד זה בדבר יציץ וקדושים
 העין שתום הגבר

 
Niddah 31a:20-21 

Rabbi Abbahu taught: What is the meaning of that which is written in 
Balaam’s blessing: “Who has counted the dust of Jacob, or numbered the 
stock [rova] of Israel” (Numbers 23:10)? The verse teaches that the Holy 
One, Blessed be He, sits and counts the times that the Jewish people 
engage in intercourse [revi’iyyoteihem], anticipating the time when the 
drop from which the righteous person will be created will arrive. And it 
was due to this matter that the eye of wicked Balaam went blind. He said: 
Should God, who is pure and holy, and whose ministers are pure and holy, 
peek at this matter? Immediately his eye was blinded as a divine 
punishment, as it is written: “The saying of the man whose eye is shut” 
(Numbers 24:3). 
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 י׳:א׳ תצא כי תנחומא, מדרש
ךָ, וַיְזַנֵּב ה בְּ ת אוֹתָן הִכָּ י וְאַתְיָא זָנָב. מַכַּ אָמַר הָא כִּ י דְּ ר חִינְנָא רַבִּ  בַּ

יקְלָא, ית הָיוּ מֶה שִׁ ין. עֲמָלֵק בֵּ ל מִילוֹתֵיהֶן חוֹתְכִין עוֹשִׂ רָאֵל שֶׁ  יִשְׂ
י וְזוֹרְקִין לַפֵּ זֶה וְאוֹמְרִין, מַעְלָה כְּ , בָּ חַרְתָּ . מַה לְךָ הֱוֵי בָּ חַרְתָּ בָּ ֶ  שּׁ

 
Midrash Tanchuma, Ki Teitzei 10:1 

(Deut. 25:18, cont.:) And he cut off (rt.: znb) all who were lagging behind you. 
He smote them with a blow to the tail (rt.: znb). And this agrees with what R. 
Hanina bar Shilqa, said, “What did the House of Amalek do to Israel? They cut 
off their penes and flung them heavenward, as they said, ‘This is what You 
have chosen, take for Yourself what You have chosen.” 
 

 
 א׳:ט׳-י״ב בראשית

ווּ֨ אֱלהִֹי֗ם וַיּאֹ֣מֶר (ט) יִ֜ם יִקָּ חַ֤ת הַמַּ ֙ מִתַּ מַיִ֙ם ָ ד אֶל־מָקוֹ֣ם הַשּׁ  וְתֵרָאֶ֖ה אֶחָ֔
ה֑ שָׁ ן׃ הַיַּבָּ יְהִי־כֵֽ קְרָא֨ (י) וַֽ ֙ ׀ אֱלהִֹי֤ם וַיִּ ה שָׁ רֶץ לַיַּבָּ ֖יִם ולְּמִקְוֵה֥ אֶ֔  קָרָא֣ הַמַּ

י֑ם י־טֽוֹב׃ אֱלהִֹ֖ים וַיַּרְ֥א ימִַּ א֤ אֱלהִֹי֗ם וַיּאֹ֣מֶר (יא) כִּ דְשֵׁ ֙ תַּֽ א הָאָרֶ֙ץ שֶׁ֗  דֶּ
ב רַע מַזְרִי֣עַ עֵשֶׂ֚ י עֵץ֣ זֶ֔ רִ֞ ה פְּ ֙ עשֶֹׂ֤ רִי ר֥ לְמִינ֔וֹ פְּ  עַל־הָאָרֶ֑ץ זַרְעוֹ־בוֹ֖ אֲשֶׁ

ן׃ יְהִי־כֵֽ א הָאָרֶ֜ץ וַתּוֹצֵא֨ (יב) וַֽ שֶׁ ֠ ב דֶּ ֙ מַזְרִ֤יעַ עֵשֶׂ֣ הוּ זֶרַ֙ע  וְעֵץ֧ לְמִינֵ֔
רִ֛י ה־פְּ שֶׂ ר֥ עֹֽ י־טֽוֹב׃ אֱלהִֹי֖ם וַיַּרְ֥א לְמִינֵה֑וּ זַרְעוֹ־בוֹ֖ אֲשֶׁ  כִּ

 
Genesis 1:9-12 

(9) God said, “Let the water below the sky be gathered into one area, that the 
dry land may appear.” And it was so. (10) God called the dry land Earth and 
called the gathering of waters Seas. And God saw that this was good. (11) And 
God said, “Let the earth sprout vegetation: seed-bearing plants, fruit trees of 
every kind on earth that bear fruit with the seed in it.” And it was so. (12) The 
earth brought forth vegetation: seed-bearing plants of every kind, and trees of 
every kind bearing fruit with the seed in it. And God saw that this was good. 
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 א:י׳-י״ג ס׳ חולין
 לעולם יהוה כבוד יהי לא) קד, (תהלים פפא בר חנינא רבי דרש

 שאמר בשעה אמרו העולם שר זה פסוק במעשיו יהוה ישמח
 וחומר קל דשאים נשאו באילנות למינהו יב) א, (בראשית הקב"ה
 באילנות למינהו אמר למה בערבוביא הקב"ה של רצונו אם בעצמן

 הקב"ה אמר בערבוביא לצאת דרכן שאין אילנות ומה ק"ו ועוד
 העולם שר פתח למינו יצא ואחד אחד כל מיד עאכ"ו אנו למינהו

 במעשיו יהוה ישמח לעולם יהוה כבוד יהי ואמר
 
Chullin 60a:10-13 

§ Rabbi Ḥanina bar Pappa taught: “May the glory of the Lord endure 
forever; let the Lord rejoice in His works” (Psalms 104:31). This verse was 
stated by the minister of the world, i.e., the angel charged with overseeing 
the world. When the Holy One, Blessed be He, said: “Let the earth put forth 
grass, herb yielding seed, and fruit tree bearing fruit after its kind” (Genesis 
1:11), the grasses drew an a fortiori inference with regard to themselves. 
They reasoned: If the Holy One, Blessed be He, wishes the mixing of species, 
why did he say: After its kind, with regard to the trees? And furthermore, 
let us draw an a fortiori inference: If with regard to trees, which do not 
naturally grow mixed, as they are large and distinct from one another, the 
Holy One, Blessed be He, said: “After its kind,” all the more so with regard 
to us, since grass naturally grows mixed. Immediately, every kind of grass 
emerged after its kind, as it is stated: “And the earth brought forth grass, 
herb yielding seed after its kind” (Genesis 1:12). The minister of the world 
began to speak and said: “May the glory of the Lord endure forever; let the 
Lord rejoice in His works,” who do His will even when not explicitly 
instructed. 
 

 
 א:ב׳ נ״ז גיטין

קֵיהּ אֲזַל נְגִידָא, לְבִלְעָם אַסְּ יב מַאן לֵיהּ: אֲמַר בִּ הָהוּא חֲשִׁ  עָלְמָא? בְּ
רָאֵל. לֵיהּ: אֲמַר בּוֹקֵי מַהוּ יִשְׂ הוּ? לְאִידַּ  תִדְרוֹשׁ ״לאֹ לֵיהּ: אֲמַר בְּ
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לוֹמָם ל וְטוֹבָתָם שְׁ יניֵהּ לֵיהּ: אֲמַר הַיָּמִים״. כׇּ הָהוּא דִּ בְרָא דְּ מַאי? גַּ  בְּ
כְבַת לֵיהּ: אֲמַר שִׁ  רוֹתַחַת. זֶרַע בְּ

 
Gittin 57a:2 

Onkelos then went and raised Balaam from the grave through necromancy. 
He said to him: Who is most important in that world where you are now? 
Balaam said to him: The Jewish people. Onkelos asked him: Should I then 
attach myself to them here in this world? Balaam said to him: You shall not 
seek their peace or their welfare all the days (see Deuteronomy 23:7). 
Onkelos said to him: What is the punishment of that man, a euphemism for 
Balaam himself, in the next world? Balaam said to him: He is cooked in 
boiling semen. 
 

 
 ח׳:ט״ז אסתר

ים הוּדִ֕ יְתָה֥ לַיְּ ה הָֽ מְחָה֑ אוֹרָ֖ שֹׂ֖ן וְשִׂ ר וְשָׂ  ׃וִיקָֽ
 
Esther 8:16 

The Jews enjoyed light and gladness, happiness and honor. 
 

 
 א:י״ב י״ג מגילה

י עַ רַבִּ ן יְהוֹשֻׁ ר אָמַר: קׇרְחָה בֶּ ל וְחוּט הָיְתָה, יְרַקְרוֹקֶת — אֶסְתֵּ  חֶסֶד שֶׁ
 עָלֶיהָ. מָשׁוּךְ

 
Megillah 13a:12 

Rabbi Yehoshua ben Korḥa said: Esther was called Hadassah because she 
was greenish, and a cord of Divine grace was strung around her. 
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